
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 

 

[양식 제10호] 

[แบบฟอรม์ที ่10] 

혼인신고서 

ค ำรอ้งขอจดทะเบยีนสมรส 

(        년      월      일) 

(ปี ค.ศ.       เดอืนที ่     วนัที ่     ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선택 항목에는 

‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ โปรดอำ่นวธิกีรอกขอ้มลูทีห่นำ้หลังกอ่นกรอกใบค ำรอ้ง 

และเขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ ลงในขอ้ทีเ่ลอืก 

구분 

รำยกำร 

남편(부) 

สำม ี(ผัว) 

아내(처) 

ภรรยำ (เมยี) 

① 혼인 

당사자 

(신고인) 

① คูส่มรส 

(ผูแ้จง้) 

성명 

นำมสกลุ

-ชือ่ 

한글 

ตัวอักษร

เกำหล ี

 *(성)           / (명) 

 * (นำมสกุล)           / (ชือ่) (서명 또는 

날인) 

(ลงชือ่หรอื

ประทับตรำ) 

 *(성)             / (명) 

 * (นำมสกุล)             /(ชือ่) (서명 또는 

날인) 

(ลงชือ่หรอื

ประทับตรำ) 
한자 

ตัวอักษร

จนี 

   (성)           / (명) 

   (นำมสกุล)           / (ชือ่) 

    (성)             / (명) 

    (นำมสกุล)             / (ชือ่) 

본(한자) 

สำยสกลุ 
(ตัวอักษรจนี) 

 
전화 
โทรศัพท ์

 

본(한자) 

สำยสกลุ 
(ตัวอักษรจนี) 

 
전화 
โทรศัพท ์

 

출생연월일 
ปีเดอืนวันเกดิ 

  

*주민등록

번호 

*เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- - 

*등록 

기준지 

*ทีอ่ยูต่ำม

ทะเบยีนบำ้น 

  

*주소 

*ทีอ่ยู่ 
  

② 부모 

(양부모) 

② บดิำ

มำรดำ 

(บดิำ
มำรดำ

บญุธรรม) 

부 성명 

นำมสกลุ-
ชือ่บดิำ 

  

주민등록 

번호 

เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- - 

등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม
ทะเบยีนบำ้น 

  

모 성명 

นำมสกลุ-
ชือ่มำรดำ 

  

주민등록 

번호 

เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- - 

   



등록기준지 

ทีอ่ยูต่ำม

ทะเบยีนบำ้น 

③외국방식에 의한 혼인성립일자 

③วันทีจ่ดทะเบยีนสมรสโดยวธิกีำรของ 

ตำ่งประเทศ 

            년        월        일 

            ปี ค.ศ.        เดอืนที ่       วันที ่

④성∙본의 협의 

④กำรตกลงกันในกำร 

ใชน้ำมสกลุ/สำยสกลุ 

 자녀의 성∙본을 모의 성∙본으로 하는 협의를 하였습니까?                    예⎕아니요⎕ 

 มกีำรตกลงกันในกำรใชน้ำมสกลุและสำยสกลุของบตุรตำมนำมสกลุและสำยสกลุของมำรดำหรอืไม ่    ม⎕ี ไมม่⎕ี 

⑤근친혼 여부 

⑤สถำนะกำรแตง่งำน 

ระหวำ่งญำตสินทิ 

 혼인 당사자들이 8촌 이내의 혈족 사이에 해당됩니까?      예⎕아니요⎕ 

 คูส่มรสเป็นญำตริ่วมสำยโลหติภำยในล ำดับที ่8 หรอืไม ่               ม⎕ี ไมม่⎕ี 

⑥기타 사항 

⑥รำยกำรอืน่ ๆ 
 

⑦증인 

⑦พยำน 

성명 

นำมสกลุ-
ชือ่ 

           (서명 또는 날인) 

           (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

주소 

ทีอ่ยู่ 
 

성명 

นำมสกลุ-

ชือ่ 

          (서명 또는 날인) 

          (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

- 

주소 

ทีอ่ยู่ 
 

⑧ 

동의자 

⑧ 

ผูย้นิยอม 

남편 

สำม ี

부 

บดิำ 

성명 

นำม

สกลุ-
ชือ่ 

       (서명 또는 날인) 

       (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

후

견

인 

ผู ้

พทัิ
กษ์ 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

         (서명 또는 날인) 

         (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

모 
มำรดำ 

성명 

นำม

สกลุ-

ชือ่ 

           (서명 또는 날인) 

           (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

아내 

ภรรยำ 

부 

บดิำ 

성명 

นำม
สกลุ-

ชือ่ 

         (서명 또는 날인) 

         (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

          (서명 또는 날인) 

          (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

모 
มำรดำ 

성명 

นำม

สกลุ-
ชือ่ 

        (서명 또는 날인) 

        (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว
ประชำชน 

- 

⑨신고인 출석 여부 

⑨สถำนะกำรเขำ้ร่วมข

องผูแ้จง้ 

(1) 남편(부)            (2) 아내(처) 

(1) สำม ี(ผัว)                (2) ภรรยำ (เมยี) 

 

⑩제출인 

⑩ผูย้ืน่เอ

กสำร 

 

성명 

นำมสกลุ-

ชือ่ 

 

 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัว

ประชำชน 

 

- 

 

 

 



※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실을 기록하게 하는 

경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ในกรณีทีลั่กลอบใชล้ำยเซ็นหรอืตรำประทับของผูอ้ืน่และยืน่ค ำรอ้งอันเป็นเท็จ หรอืแจง้ขอ้ควำมอันเป็นเท็จ ซึง่น ำไปสูก่ำรบันทกึขอ้ควำมอันไม่เป็นควำมจรงิในทะเบยีนควำมสมัพนัธค์รอบครัว 

อำจจะถูกลงโทษตามกฎหมายอาญา ขอ้มูลทีม่เีครือ่งหมายดอกจนั (*) จะถูกเก็บรวบรวมโดยส ำนักงำนสถติแิหง่ชำตเิพือ่จัดท ำสถติขิองประเทศ 
 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」제32조 및 제33조에 의하여 성실응

답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ รำยกำรตอ่ไปนี้เป็นการส ารวจส ามะโนประชากรทีจ่ดัท าโดยส านกังานสถติแิหง่ชาตโิดยอำศัยมำตรำ 24 ทว ิของ「กฎหมายสถติ」ิ คณุมหีนำ้ทีต่อบอยำ่งจรงิใจ 

และขอ้มลูควำมลับสว่นบคุคลไดร้ับกำรคุม้ครองอยำ่งเขม้งวดตำมมำตรำ 32 และมำตรำ 33 ของ「กฎหมำยสถติ」ิ ดังนัน้โปรดกรอกขอ้มลูตำมควำมเป็นจรงิ 

※ 첨부서류 및 혼인 당사자의 국적은 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ เอกสำรแนบและสัญชำตขิองคูส่มรสกเ็ป็นขอ้มลูทีจ่ะถกูเก็บรวบรวมโดยส ำนักงำนสถติแิหง่ชำตเิพือ่จัดท ำสถติขิองประเทศ 

인 구 동 향 조 사 

กำรส ำรวจส ำมะโนประชำกร 
 

㉮ 실제 결혼 생활 시작일 

(ก) วันทีเ่ริม่ใชช้วีติคูส่มรสจรงิ 
                 년      월      일부터 동거 

                 อยูอ่ำศัยร่วมกันตัง้แตปี่ ค.ศ.      เดอืนที ่     วันที ่       

㉯혼인 

종류 

(ข) 
ประเภท
กำรสมรส 

남편 

สำม ี

(1)초혼 

(1)สมรสครัง้แรก  
(2)사별 후 재혼 

(2)สมรสใหมห่ลังจำกคูส่มรสเสยีชวีติ  
(3)이혼 후 재혼 

(3)สมรสใหมห่ลังจำกหยำ่รำ้ง 

아내 

ภรรยำ 

(1)초혼       (2)사별 후 재혼  

(1)สมรสครัง้แรก (2)สมรสใหมห่ลังจำกคูส่มรสเสยีชวีติ  
(3)이혼 후 재혼 

(3)สมรสใหมห่ลังจำกหยำ่รำ้ง 

㉰ 최종 

졸업학교 

(ค) 
โรงเรยีนที่
ส ำเร็จ
กำรศกึษำ
ขัน้สดุทำ้ย 

남편 

(부) 

สำม ี

(ผัว) 

(1) 학력 없음 

(1) ไม่มวีฒุกิำรศกึษำ 

(2) 초등학교 

(2) ประถม 

(3) 중학교 
(3) มัธยมตอนตน้ 

아내 
(처) 

ภรรยำ 
(เมยี) 

(1) 학력 없음 

(1) ไม่มวีฒุกิำรศกึษำ 

(2) 초등학교 

(2) ประถม 

(3) 중학교 

(3) มัธยมตอนตน้ 

(4) 고등학교 

(4) มัธยมตอนปลำย 

(5) 대학(교) 

(5) (มหำ)วทิยำลัย 

(6) 대학원 이상 
(6) บัณฑติวทิยำลัยขึน้ไป 

(4) 고등학교 

(4) มัธยมตอนปลำย 

(5) 대학(교) 

(5)(มหำ)วทิยำลัย 

(6) 대학원 이상 

(6) บัณฑติวทิยำลัยขึน้ไป 

㉱ 직업 

(ง) อำชพี 

남편 

(부) 

สำม ี
(ผัว) 

(1) 관리직 

(1) 
ต ำแหน่งผูท้ ำกำรจัดกำร 

(2) 전문직 

(2) ต ำแหน่งผูเ้ชีย่วชำญ 

아내 

(처) 

ภรรยำ 
(เมยี) 

(1) 관리직 

(1) 
ต ำแหน่งผูท้ ำกำรจัดกำร 

(2) 전문직 

(2) ต ำแหน่งผูเ้ชีย่วชำญ 

(3) 사무직 

(3) 
ต ำแหน่งงำนออฟฟิศ 

(4) 서비스직 

(4) ต ำแหนง่งำนบรกิำร 

(3) 사무직 

(3) ต ำแหน่งงำนออฟฟิศ 
(4) 서비스직 

(4) ต ำแหน่งงำนบรกิำร 

(5) 판매직 

(5) ต ำแหน่งงำนขำย 

(6) 농림어업 

(6) เกษตรกรรม ป่ำไม ้และกำรประมง 

(5) 판매직 

(5) ต ำแหน่งงำนขำย 
(6) 농림어업 

(6) เกษตรกรรม ป่ำไม ้และกำรประมง 

(7) 기능직 

(7) 
ต ำแหน่งงำนทำงเทคนคิ 

(8) 장치·기계 조작 및 조립 

(8) งำนควบคุมและประกอบอุปกรณ์ 
เครือ่งจักร 

(7) 기능직 

(7) 
ต ำแหน่งงำนทำงเทคนคิ 

(8) 장치·기계 조작 및 조립 

(8) งำนควบคมุและประกอบอปุกรณ ์เครือ่งจักร 

(9) 단순노무직 

(9)ต ำแหนง่งำนแรงงำน 
ไรฝี้มอื 

(10)군인 

(10) ทหำร 

(9) 단순노무직 

(9)ต ำแหนง่งำนแรงงำน 
ไรฝี้มอื 

(10) 군인 

(10) ทหำร 

(11) 학생‧가사‧무직 

(11) นักเรยีน/นักศกึษำ/แมบ่ำ้น/ไมม่อีำชพี 

(11) 학생‧가사‧무직 

(11) นักเรยีน/นักศกึษำ/แมบ่ำ้น/ไมม่อีำชพี 

 

 

 
 

 
  



작성방법 

วธิกีรอกขอ้มลู 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ ทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนบำ้น : กรณีผูท้ีเ่ขำ้ขำ่ยในแตล่ะชอ่งเป็นคนตำ่งดำ้ว ใหก้รอกสัญชำตขิองบคุคลผูนั้น้ 

※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

※ เลขประจ ำตัวประชำชน : กรณีผูท้ีเ่ขำ้ขำ่ยในแต่ละชอ่งเป็นคนต่ำงดำ้ว ใหก้รอกเลขประจ ำตัวคนตำ่งดำ้ว (เลขประจ ำตัวชำวเกำหลโีพน้ทะเล 

หรอืปีเดอืนวันเกดิ) ของบคุคลผูนั้น้ 

※ ①,②란 및 ⑤,⑦란은 신고인 모두가 기재하며, 나머지 란(③,④,⑥,⑧)은 해당되는 사람만 기재합니다. 

※ ส ำหรับชอ่ง ①,②,⑤ และ ⑦ ใหผู้แ้จง้กรอกขอ้มลูทัง้หมด สว่นชอ่งทีเ่หลอื (③,④,⑥ และ ⑧) ใหผู้ท้ีเ่กีย่วขอ้งกรอกขอ้มลู 

※ 주민등록전입신고는 본 가족관계등록신고와는 따로 하여야 합니다. 

※ กำรแจง้ยำ้ยเขำ้ส ำหรับทะเบยีนรำษฎรจะตอ้งจัดท ำแยกตำ่งหำกจำกกำรแจง้ทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว 

②란: 혼인당사자가 양자인 경우 양부모의 인적사항을 기재합니다.  

ชอ่ง ② : กรณีคูส่มรสเป็นบตุรบญุธรรม ใหก้รอกขอ้มลูสว่นตัวของบดิำมำรดำบญุธรรม  

③란: 외국방식에 의한 혼인증서등본제출의 경우 혼인성립일을 기재합니다. 

ชอ่ง ③ : กรณียืน่ส ำเนำใบส ำคัญกำรสมรสโดยวธิกีำรของตำ่งประเทศ ใหก้รอกวันทีจ่ดทะเบยีนสมรส 

④란:「민법」제781조제1항의 단서에 따라 자녀의 성․본을 모의 성∙본으로 하는 협의가 있는 경우에는 그러한 사실을      

표시합니다. 

ช่อง ④ : กรณีมีกำรตกลงกันในกำรใชน้ำมสกุลและสำยสกุลของบุตรตำมนำมสกุลและสำยสกุลของมำรดำโดยอำศัยมำตรำ 781 ขอ้ยกเวน้ในวรรค 1 ของ

「กฎหมำยแพ่ง」 ใหเ้ขยีนเครือ่งหมำยตำมควำมเป็นจรงินัน้ 

⑤란: 혼인당사자들이 「민법」 제809조제1항에 따른 근친혼에 해당되지 않는다는 사실[8촌 이내의 혈족(친양자의 입   

양 전의 혈족을 포함한다)]을 표시합니다.  

ชอ่ง ⑤ : ใหเ้ขยีนเครือ่งหมำยว่ำคู่สมรสไมส่อดคลอ้งกับกำรแตง่งำนระหวำ่งญำตสินทิ ญำตริ่วมสำยโลหติภำยในล ำดับที ่8 

(รวมถงึญำตริ่วมสำยโลหติกอ่นรับบตุรบญุธรรมแบบสมบรูณ์) ตำมมำตรำ 809 วรรค 1 ของ「กฎหมำยแพ่ง」  

⑥란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데에 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ชอ่ง ⑥ : ใหก้รอกรำยกำรทีจ่ ำเป็นเป็นพเิศษ เพือ่ใหส้ำมำรถบันทกึลงในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัวและรำยกำรดำ้นลำ่งไดอ้ย่ำงชดัเจน 

- 사실상 혼인관계 존재확인의 재판에 의한 혼인신고(양 당사자가 생존한 경우에 소제기자만 신고 가능)의 경우              

에는 재판법원 및 확정일자 

- กรณียื่นค ำรอ้งขอจดทะเบียนสมรสตำมค ำตัดสนิที่ยืนยันกำรอยู่กนิฉันสำมภีรยิำ(กรณีคู่สมรสยังมชีวีติอยู่ เฉพำะผูย้ืน่ค ำฟ้องสำมำรถยืน่ค ำรอ้งไดเ้ท่ำนัน้) 

ใหก้รอกศำลทีม่คี ำตัดสนิและวันทีม่คี ำตัดสนิถงึทีส่ดุ 
-  부모의 혼인으로 인하여 혼인 중의 자의 신분을 취득한 자녀가 있을 경우에는 그 자녀의 성명, 등록기준지 

- กรณีมบีุตรทีไ่ดร้ับสถำนภำพเป็นบตุรระหว่ำงกำรสมรสเนื่องจำกบดิำมำรดำจดทะเบยีนสมรส ใหก้รอกนำมสกลุ-ชือ่และทีอ่ยูต่ำมทะเบยีนบำ้นของบุตรคนนัน้ 

⑦란: 증인은 성년자이어야 합니다. 

ชอ่ง ⑦ : พยำนตอ้งเป็นผูบ้รรลนุติภิำวะ 

⑧란: 미성년자 또는 피성년후견인(2018. 6. 30.까지는 금치산자 포함)이 혼인하는 경우에 동의 내용을 기재합니다. 

ชอ่ง ⑧ : ผูเ้ยำวห์รอืผูอ้ยู่ในควำมดแูลของผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะ (เพยีงจนถงึ ปี ค.ศ. 2018. 6. 30. รวมถงึคนไรค้วำมสำมำรถ) สมรส 

ใหก้รอกขอ้มลูกำรยนิยอม 

⑩란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번호를 기재합

니다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여햐 함]. 

ชอ่ง ⑩ : ใหก้รอกนำมสกลุ-ชือ่และเลขประจ ำตัวประชำชนของผูย้ืน่เอกสำร (ใหก้รอกเฉพำะกรณีทีผู่ท้ีไ่มใ่ชผู่แ้จง้เป็นผูน้ ำเอกสำรทีผู่แ้จง้กรอกแลว้มำยืน่) 

[เจำ้หนำ้ทีผู่ร้ับยืน่จะตอ้งเปรยีบเทยีบกับบัตรประจ ำตัว] 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ รำยกำรตอ่ไปนี้เป็นการส ารวจส ามะโนประชากรทีจ่ดัท าโดยส านกังานสถติแิหง่ชาตโิดยอำศัยมำตรำ 24 ทว ิของ「กฎหมำยสถติ」ิ 

㉮란: 결혼일자와 관계없이 실제 부부가 결혼(동거)생활을 시작한 날을 기입합니다. 

ชอ่ง (ก) : ใหก้รอกวันทีคู่ส่ำมภีรรยำเริม่ชวีติแตง่งำนกัน (อยูร่่วมกัน) จรงิๆ โดยไมค่ ำนงึถงึวันแตง่งำน 
㉰란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 최종 졸업한 

학교의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. <예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) → (4) 고등학교에 ‘영표(○)’로 표시 

ชอ่ง (ค) : ใหก้รอกตำมสถำบันกำรศกึษำในระบบทกุแหง่ทีรั่ฐมนตรวี่ำกำรกระทรวงศกึษำธกิำรยอมรับ 
และใหนั้กเรยีกทีก่ ำลังเรยีนอยูห่รอืนักเรยีนทีล่ำออกกลำงคันของโรงเรยีนแตล่ะระดับเขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ 
ไวบ้นหมำยเลขของโรงเรยีนทีส่ ำเร็จกำรศกึษำขัน้สดุทำ้ย  
<เชน่> ก ำลังศกึษำ(ลำออกกลำงคัน) ระดับชัน้ปีที ่3 ของมหำวทิยำลัย → ใหเ้ขยีนเครือ่งหมำย ‘วงกลม (○)’ ไวบ้นหมำยเลข (4) มัธยมตอนปลำย 
 

 



㉱란: 결혼할 당시의 주된 직업을 기준으로 기재합니다. 

ชอ่ง (ง) : ใหก้รอกอำชพีหลักในขณะทีแ่ตง่งำน 
(1) 관리자: 정부, 기업, 단체 또는 그 내부 부서의 정책과 활동을 기획, 지휘 및 조정(공공 및 기업고위직 등) 

(1) ผูท้ ำกำรจัดกำร : กำรวำงแผน ก ำกับ และจัดกำรงำนนโยบำยและกจิกรรมของรัฐบำล บรษัิท องคก์ร หรอืหน่วยงำนภำยใน 

(ต ำแหน่งผูท้ ำกำรจัดกำรระดับสงูต ำแหน่งระดับสงูของภำครัฐและบรษัิท ฯลฯ) 
(2) 전문가 및 관련종사자: 전문지식을 활용한 기술적 업무(과학, 의료, 복지, 교육, 종교, 법률, 금융, 예술, 스포츠 등) 

(2) ผูเ้ชีย่วชำญและผูป้ระกอบอำชพีทีเ่กีย่วขอ้ง : งำนดำ้นเทคนคิทีใ่ชค้วำมรูเ้ฉพำะทำง (วทิยำศำสตร ์กำรแพทย ์สวัสดกิำร กำรศกึษำ ศำสนำ กฎหมำย 

กำรเงนิ ศลิปะ กฬีำ ฯลฯ) 
(3) 사무종사자: 관리자, 전문가 및 관련 종사자를 보조하여 업무 추진(행정, 경영, 보험, 감사, 상담‧안내․통계 등) 

(3) พนักงำนออฟฟิศ : กำรสง่เสรมิงำนโดยใหค้วำมชว่ยเหลอืแกผู่ท้ ำกำรจัดกำร, ผูเ้ชีย่วชำญ และผูป้ระกอบกำรทีเ่กีย่วขอ้ง (กำรบรหิำร กำรจัดกำร 

กำรประกันภัย กำรตรวจสอบ กำรใหค้ ำปรกึษำ กำรใหค้ ำแนะน ำ สถติ ิฯลฯ) 
(4) 서비스종사자: 공공안전, 신변보호, 돌봄, 의료보조, 미용, 혼례 및 장례, 운송, 여가, 조리와 관련된 업무 

(4) พนักงำนบรกิำร : งำนทีเ่กีย่วขอ้งกับควำมปลอดภัยสำธำรณะ อำรักขำ กำรดแูล ควำมชว่ยเหลอืทำงกำรแพทย ์ ควำมงำม งำนแตง่งำนและงำนศพ 

กำรขนสง่ สันทนำกำร และกำรท ำอำหำร 
(5) 판매종사자: 영업활동을 통해 상품이나 서비스판매(인터넷, 상점, 공공장소 등), 상품의 광고․홍보, 계산‧정산 등 

(5) พนักงำนขำย : กำรขำยสนิคำ้หรอืบรกิำรผ่ำนกจิกรรมกำรขำย (บนอนิเทอรเ์น็ต รำ้นคำ้ สถำนทีส่ำธำรณะ ฯลฯ) โฆษณำและประชำสัมพันธส์นิคำ้ 

กำรค ำนวณและกำรช ำระเงนิ ฯลฯ 
(6) 농림‧어업 숙련 종사자: 작물의 재배․수확, 동물의 번식․사육, 산림의 경작‧개발, 수생 동․식물 번식 및 양식 등 

(6) แรงงำนทีม่ทีักษะฝีมอืในดำ้นกำรเกษตร ป่ำไม ้และกำรประมง : กำรเพำะปลกูและเก็บเกีย่วพชืผล กำรเพำะพันธุแ์ละกำรเลีย้งสัตว ์

กำรเพำะปลกูและพัฒนำป่ำไม ้กำรเพำะพันธุพ์ชืและสัตวน์ ้ำ ฯลฯ 
(7) 기능원 및 관련 기능 종사자: 광업, 제조업, 건설업에서 손과 수공구를 사용하여 기계 설치 및 정비, 제품 가공 

(7) ชำ่งเทคนคิและพนักงำนเทคนคิทีเ่กีย่วขอ้ง : กำรตดิตัง้และบ ำรุงรกัษำเครือ่งจักร 

กำรแปรรูปผลติภัณฑโ์ดยใชม้อืและเครือ่งมอืหัตถกรรมในอตุสำหกรรมเหมอืงแร่ อตุสำหกรรมผลติ และอตุสำหกรรมกอ่สรำ้งกอ่สรำ้ง 

(8) 장치·기계 조작 및 조립 종사자: 기계를 조작하여 제품 생산․조립, 산업용 기계‧장비조작, 운송장비의 운전 등 

(8) พนักงำนควบคมุและประกอบอปุกรณ์ เครือ่งจักร : กำรควบคมุเครือ่งจักรเพือ่ผลติและประกอบผลติภัณฑ ์

กำรควบคมุเครือ่งจักรและอปุกรณ์อตุสำหกรรม กำรควบคมุอปุกรณ์กำรขนสง่ ฯลฯ 
(9) 단순노무 종사자: 주로 간단한 수공구의 사용과 단순하고 일상적이며 육체적 노력이 요구되는 업무 

(9) แรงงำนไรฝี้มอื : งำนทีใ่ชเ้ครือ่งมอืหัตถกรรมธรรมดำๆ และอำศัยควำมพยำยำมทำงกำยภำพทีเ่รยีบง่ำยและธรรมดำๆ เป็นหลัก 
(10) 군인: 의무복무를 포함하여, 현재 군인신분을 유지하고 있는 경우(국방 분야에 고용된 민간인과 예비군은 제외) 

(10) ทหำร : กรณรีักษำสถำนะทหำรในปัจจุบันรวมถงึกำรเขำ้เกณฑท์หำรภำคบังคับ (ยกเวน้พลเรอืนทีไ่ดร้บักำรวำ่จำ้งในภำคป้องกันประเทศและกองก ำลังส ำรอง) 
(11) 학생‧가사‧무직: 교육기관에 재학하며 학습에만 전념하거나, 전업주부이거나, 특정한 직업이 없는 경우 

(11) นักเรยีน/นักศกึษำ/แมบ่ำ้น/ไมม่อีำชพี : กรณีเรยีนอยูใ่นสถำบันกำรศกึษำและทุม่เทใหก้ับกำรเรยีนรูเ้ทำ่นัน้, เป็นแมบ่ำ้นเต็มเวลำ, หรอืไมม่อีำชพีเฉพำะ  

첨부서류 

เอกสำรประกอบกำรยืน่ 
 

※ 아래 1항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ ขอ้ 1 ดำ้นล่ำงนี้จะยกเวน้กำรแนบเอกสำร หำกสำมำรถตรวจสอบเนื้อหำนัน้ผ่ำนระบบสำรสนเทศของส ำนักงำนทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว 

1. 혼인 당사자의 가족관계등록부의 기본증명서, 혼인관계증명서, 가족관계증명서 각 1통. 

1. ใบรับรองพืน้ฐำน หนังสอืรับรองสถำนภำพสมรส และหนังสอืรับรองควำมสัมพันธค์รอบครัวในทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัวของคูส่มรส 

อยำ่งละ 1 ฉบับ 
2. 혼인동의서[미성년자 또는 피성년후견인(2018.6.30.까지는 금치산자 포함)이 혼인하는 경우, 단 신고서 동의란에     

기재하고 서명 또는 날인한 경우는 예외] 및 성년후견인의 자격을 증명하는 서면(피성년후견인의 혼인에 성년후견     

인이 동의하는 경우만) 

2. หนังสอืยนิยอมกำรสมรส [กรณีผูเ้ยำวห์รอืผูอ้ยู่ในควำมดูแลของผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลุนติภิำวะ(เพยีงจนถงึปี ค.ศ. 2018. 6. 30. รวมถงึคนไรค้วำมสำมำรถ) สมรส 

เวน้แต่กรณีกรอกขอ้มูลในช่องกำรยินยอม และลงชื่อหรือประทับตรำในค ำรอ้ง] และเอกสำรรับรองคุณสมบัติของผูพ้ิทักษ์ของผูบ้รรลุนิติภำวะ 
(กรณีผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะยนิยอมในกำรสมรสของผูอ้ยู่ในควำมดูแลของผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะ) 

3. 사실상 혼인관계 존재확인의 재판이 확정되어 혼인신고를 하는 경우 그 재판서의 등본과 확정증명서 각 1부[조정, 

화해성립의 경우 조정(화해)조서 및 송달증명서 각 1부]. 

3. กรณียืน่ค ำรอ้งขอจดทะเบยีนสมรสเนื่องจำกมคี ำตัดสนิทีย่นืยันกำรอยูก่นิฉันสำมภีรยิำถงึทีส่ดุ 

ส ำเนำค ำตัดสนิของคดนัีน้และะหนังสอืรับรองค ำพพิำกษำถงึทีส่ดุ อย่ำงละ 1 ฉบับ [กรณีกำรไกลเ่กลีย่หรอืกำรประนอมขอ้พพิำทส ำเร็จ 
ส ำเนำบันทกึส ำนวนไกลเ่กลีย่(ประนอมขอ้พพิำท) และหนังสอืรับรองกำรสง่เอกสำร อย่ำงละ 1 ฉบับ] 

4. 혼인신고특례법에 의한 혼인의 경우 심판서의 등본 및 확정증명서 1부. 

4. กรณีของกำรสมรสตำมกฎหมำยพเิศษจดทะเบยีนสมรส ส ำเนำค ำตัดสนิหรอืหนังสอืรับรองค ำพพิำกษำถงึทีส่ดุ 1 ฉบับ 
5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. กรณีเจำ้ตัวเป็นคนตำ่งดำ้ว 
 - 한국 방식에 의한 혼인의 경우: 외국인의 혼인성립요건구비증명서(중국인인 경우 미혼증명서) 원본 및 국적을 증명

하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1부 

 - กำรสมรสโดยวธิกีำรของเกำหลี: ใบรับรองประกอบคุณสมบัตใินกำรส ำเร็จกำรสมรสของคนต่ำงดำ้ว (กรณีเป็นคนจนี ใบรับรองโสด) 

ตน้ฉบับและส ำเนำเอกสำรรับรองสัญชำต ิ(หนังสอืเดนิทำงหรอืบัตรประจ ำตัวคนตำ่งดำ้ว) อยำ่งละ 1 ฉบับ 
 - 외국 방식에 의해 혼인한 경우: 혼인증서등본 1부 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 1부 

 - กำรสมรสโดยวธิกีำรของต่ำงประเทศ: ส ำเนำใบส ำคัญกำรสมรส 1 ฉบับ 

และส ำเนำเอกสำรรับรองสัญชำต ิ(หนังสอืเดนิทำงหรอืบัตรประจ ำตัวคนตำ่งดำ้ว) 1 ฉบับ 
 

 



6.「민법」제781조제1항의 단서에 따라 자녀의 성․본을 모의 성∙본으로 하는 협의를 한 경우에는 협의사실을 증명하

는 혼인당사자의 협의서(가족관계등록예규 제591호 별지1 양식) 1부. 

6. กรณีมกีำรตกลงกันในกำรใชน้ำมสกุลและสำยสกลุของบุตรตำมนำมสกุลและสำยสกลุของมำรดำโดยอำศัยมำตรำ 781 ขอ้ยกเวน้ในวรรค 1 ของ「กฎหมำยแพ่ง」 

หนังสอืยนิยอมของคูส่มรสทีรั่บรองกำรตกลง (แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่1 ของขอ้บังคับกำรจดทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว ขอ้ที ่591) 1 ฉบับ 
7. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

7. กำรตรวจสอบสถำนภำพ [ตำมขอ้บังคับกำรจดทะเบยีนควำมสัมพันธค์รอบครัว ขอ้ที ่600] 

① 일반적인 혼인신고 

① ค ำรอ้งขอจดทะเบยีนกำรสมรสแบบทั่วไป 

 - 신고인이 출석한 경우: 신고인 모두의 신분증명서 

 - กรณผูีแ้จง้มำดว้ยตนเอง : ส ำเนำเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ทกุคน 
 - 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 또는 서명공증 또는 인감   

증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

 - กรณีผูแ้จง้ไม่มำ และผูย้ืน่มำแจง้แทนผูแ้จง้ : เอกสำรยนืยันตัวตนของผูย้ืน่ และเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ทุกคน หรอืใบรับรองลำยมอืชือ่ 

หรือใบรับรองตรำประทับ (กรณีที่ผูแ้จง้ลงลำยมือชื่อในแบบกำรแจง้ โดยไม่มีเอกสำรยืนยันตัวตนของผูแ้จง้ ใหใ้ชใ้บรับรองลำยมือชื่อ 
และหำกประทับตรำในแบบกำรแจง้ ใหใ้ชใ้บรับรองตรำประทับ) 

 - 우편으로 제출할 경우: 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인한 

경우는 인감증명서) 

 - กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์: ใบรับรองลำยมอืชือ่หรอืใบรับรองตรำประทับของผูแ้จง้ทุกคน (กรณีทีล่งลำยมอืชือ่ในแบบกำรแจง้ ใหใ้ชใ้บรับรองลำยมอืชือ่ 

และหำกประทับตรำ ใหใ้ชใ้บรับรองตรำประทับ) 

② 보고적인 혼인신고(증서등본에 의한 혼인신고) 

② ค ำรอ้งขอจดทะเบยีนสมรสแบบรำยงำน (รวมถงึค ำรอ้งขอจดทะเบยีนสมรสโดยส ำเนำใบส ำคัญ) 

 - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

 - กรณผูีแ้จง้มำดว้ยตนเอง : เอกสำรยนืยันตัวตน 
 - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서 

 - กรณีผูย้ืน่มำแจง้แทนผูแ้จง้: เอกสำรยนืยันตัวตนของผูย้ืน่ 
 - 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

 - กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์: ส ำเนำเอกสำรยนืยันตัวตนของผูแ้จง้ค ำรอ้ง 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 7항의 ② 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 합니다. 

※ กรณผูีแ้จง้เป็นผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะ นอกเหนือจำกเอกสำร ② ในขอ้ 7 แลว้ 

ตอ้งแนบเอกสำรรับรองคณุสมบัตขิองผูพ้ทิักษ์ของผูบ้รรลนุติภิำวะดว้ย 

※ 사실상 혼인관계 존재확인의 재판이 확정되어 혼인신고를 하는 경우에는 출석한 신고인(소제기자)의 신분확인으로      

불출석한 신고인의 신분확인에 갈음할 수 있습니다. 

※ กรณียืน่ค ำรอ้งขอจดทะเบยีนสมรสเนื่องจำกมคี ำตัดสนิทีย่นืยันกำรอยูก่นิฉันสำมภีรยิำถงึทีส่ดุ สำมำรถตรวจสอบสถำนภำพของผูแ้จง้ (ผูย้ืน่ค ำฟ้อง) 

ทีม่ำแจง้แทนกำรตรวจสอบสถำนภำพของผูแ้จง้ทีไ่มม่ำแจง้ 

 


